
Előkészületek.

A királynak utiprogr&mnga az őszi 
gyakorlatok »lkalmával Nyitráról való 
elutazása után a követkző: Elutazás 
Nyitráról szeptember 7-én este 8 óra 
30 perczkor Tótmegyeren át — a nél
kül, hogy Budapesten idözés tartatnék — 
Rákosnál az összekötő vágányon át 
Kőbányára, a magyar állam vasat vo
nalain át Kelenföldre, innét Székesfehér
váron, Kanizsán át Csáktornyára m e g y  
a k i r á l y ,  a h o v á  s z e p t e m b e r  
8 án r e g g e l i  8 ó r a  30 p e r c z 
k o r  é r k e z i k  me g .  I n n é t  ő 
f e l s é g e  s z e p t e m b e r  10 én est i  
6 ó r a  30 p e r c z k o r  Kelenföldőn, 
Kőbányán, Hatvanon, Miskolczon, Sze
rencsen át Tőke Terebesre utazik, a í 
hová az uralkodó szeptember 1 1 -én 
délelőtti 9 óra 45 perczkor érkezik meg. 
Terebesről az uralkodó szeptember 
14-én esti 6 óra 30 perczko» utazik el 
Szerencsen, Szajolon át Dévára, a hová 
az udvari vonat szeptember 15-én dél
előtt 10  óra 50 perczkor érkezik meg.

A szeptember 9 én és 10-én Csák 
tornya közelében gyakorló 3. lovassági 
csapat-hadosztály ordre de bataille-je a 
következő • Parancsnok : Croy Lipót 
herczeg altábornagy, vezérkari főnők : 
penig' Huber János alezredes. 3. lovas
sági dandár Parancsnok^, gr. Wallis 
Ferencz vezérőrnagy. 5 vértes ezred 
(1 Miklós orosz császár) öt lovásszá 
zaddal, 12. u'ánus ezred (II Ferencz, 
mindkét Sziczilia királya) öt lovásszá 
zaddal *, 16 lovasdandár Parancsnoka 
Pelikán Ottomár vezérőrnagy; 5 hu
szárezred (gr. Radetzky) öt lovas szá

zaaaai; у. nuszarezrea (nerczeg inurn- 
Taxis) hal lovasszázaddal. A hadosztály- 
parancsnokságnak közvetlenül aláren
delve : az 5. ulánusezred (Mikló* nagy- 
herczeg) négy lovasszázaddal, az 5 lo
vas ütegosztály tizenkét ágyúval, egy 
egyészsé^ügvi kirendeltség. Összesen 25 
lovasszázad, 12 ágyúval. A gyakorlatok 
kezdetben markirozott ellenfél ellen és 
csak az utolsó napon fognak teljes 
kölcsönösséggel megtartani, a miért is 
csak e napon működnek majd dönt- 
nökök.

*

A Csáktornyái és a perlaki föszol- 
gabirák egyetértő kivánatára az összes 
muraközi községi és körjegyzők m. hó 
27-én Csáktornyán Vrantsits Károly 
főszolgabiró urnái megjelentek, s az Ő 
elnöklete alatt értekezést tartottak, a 
községekből a Király ó  Felsége fogad
tatására megjelenő lakosoknak miként 
leendő felállítása érdemében. A jegyző 
urak a főszolgabiró ur vezetése mellett 
a helyszínére mentek s a következők
ben egyeztek meg

I. Az indóháztól a Csáktornyái di
adalív g csakis az ut baloldalán fognak 
állani a nedeliczi, f  -hráscsáni, f.-mi 
haljeveczi, stridói, ezt. mártom és m.- 
szerdahelyi köijegyzőséghez tartozó köz
ségek lakói.

II A diadalívtől a hídig jobb és bal 
oldalon fognak állani a varazsdiak, 1 or
vát országiak, a stájerok és perlakiak

I I I  Csáktornyán a városi lakosság 
képez sorfalat.

IV. Csáktornya város végétől az új
vári diadalívig gyepen jobbra és balra 
fognak állani a csáktomya-külfárai, vra

ia» neczi, poatureni, goncsani szonou- 
czai, hodosáni és dekánovecz* körjegy
zőséghez tartozó községek lakói

*V. Újvár községben Újvár, Belicza 
és Gárdinovecz lakossága képez sorfalat.

A rendre a csendőrségen kívül a 
jegyző urak fognak felügyelni Ezen 
kivul felkéretett a pénzügyőrség is a 
segédkezésre; a Csáktornyái perlaki, 
nedeliczi és kanizsai pénzügyőrök már 
ez érdemben utasítást kaptak 

*
ő  Felsége a gyakorlótérre f. hó 9. 

és 10 én az újvári kastélytól Rókusig 
készüli uj utón fog menni; figyelmez- 

I tétjük a közönséget, hogy azok, akik a 
bevonulásnál nem lehetnek jelen 6  
Felségét ott megláthatják

Figyelmeztet ük a közönséget arra 
is, hogy a hadgyakorlatokat csakis a 
közönség számára kijelölt helyekről 
szemlélje, hogy esetleg valami szeren 
csétlenség ne é lje ; a nyílt mezőt min
denki kerülje akár kocsin, akár gyalog, 
ennélfogva a szemlélők csakis a ma
jorok mellett háttá' fedve foglaljanak 
állást, mivel a katonai parancsnokság 
felelősséget az eshetőségekért nem vál
lalhat.

♦
A Csáktornyái járás főszolgabirája a 

város birájához t. hó 30-i kelettel le
iratot intézett, amelyben felhívja a vá 
roshiró ügyeimét arra, hogy egy két ke
reskedő és iparos még mindig német 
feliratú czégtáblát használ 8 felhívja, 
hogy e tekintetben intézkedjék. Ami
dőn a magyarság nevében köszöoetet 
mondanánk ezen helyes intézkedésért 
a főszolgabiró urnák, valóban nem tud
juk kellőleg kvalifikálni ama egy két úri

I emoer ngyeimeuenseget es csökönyös
ségét városunkban a czégjelzö táblákat 
illető általános hazafias felfogással és 
általában a hazafias mozgalmakkal 
szemben Még mindig sok egyén nem 
tudja, vagy nem akarja megérteni azt, 
hogy minden jóravaló polgárnak a haza 
irányában külsőleg is vannak köteles
ségei, amelyeknek elmulasztásáért ép 
úgy felelősek polgártársaik és a közvé
lemény előtt, mint saját egyéni becsü
letükért Reméljük, hogy az illetők nem 
fogják e tekintetben bevárni a hatóság 
és az illetékes közönség beavatkozását. 

•

Az ünnepélyességekre bejövöket fi- 
g\elmeztetjük, hogy óvakodjanak a 
zsebmetszőktől, mert ily alkalommal 
az ilyenek városunkat is felkeresik.

•

Főispán ur ő  Méltósága f. hó 1 -én 
Csáktornyára érkezett s résztvett az 
tinnepé'yt rendezőbiz >ttság gyűlésén. 
0  Méltósága több a fogadtatást illető 
ügyben értekezett a b:zottsággal.

A szomszéd megyék küldöttségei éj
jeli szálláson nem fognak Csáktornyán 
maradni, tehát csak oly helyiségekről 
kell gondoskodni, ahol átöltözhessenek. 
A képezde termei jelöltettek ki ezen 
czélra.

Z a l a m e g y e  és C s á k t o r n y a  
városa nevében a vasútnál Főispán űr 
fogja О Felségét üdvözölni. Tisztelgés 
magasabb helyről jött helybenhagyás 
szerént három lesz. A muraközi 
papságot, a zágrábi érsek úr vezeti; a 
megyék és Csáktornyái együttes "polgári 
küldöttségét Főispán úr vezeti; ties 
telegni fog végre a katonaság

Kaj je novoga ?
Nase novine

Budu v cetrtek, 8-ga szeptemlra na 
Cast doáestja Njegovog Veliéanstva vu 
vekáem izdanju izlazi'e.

megóvó Veliéanstvo 
Bude iz Nyitre 7 ga szeptembra ob 

8 vuri 30 minutah odputuval i prek 
Búd mpeáta, Fehérvár i i Kaniie bude 
8-ga ob pol devitoj m ii r  jutro doáel vu 
Cakovec íz Óakovca bude t0 -ga  szep- 
ttmbra (v Subotu) odputuval ob pol 
udm i vuri od vetei proti KanDi vu 
Budimpe^t i dalje vv Erde'j.

Ako bi se ovo novo odlu«enje pák 
premenilo, onda budemo na|im pofltu 
varim éitateljem to do srede nazna- 
nje dali.

Vu patnju.
Onim, koji hoéeju dolazenje Njego

vog Veliéanstva videti. íz celog Medii 
murja su se gospoda notariuái 27-ga 
aug. vu Cakovcu pri G. varmegjin- 
skim sudeu zifili i tam odlutíli, gde 
bude ljudstvo stalo, kada Njeg. \eli- 
éanstvo vu Cakovec dojde.

I. Od áeljezniékog kolodvora do a- 
kovedke slavolese poljeg orsaéke ceste 
na levő budu stali oni ljudi, koji spa 
daju pod notaroliju Nedeliáée, Hra^éan, 
Mihal je ví c, Strigova, Sv.- Martn i 
M -Serdiáée.

II. Od slavolee ‘ do mosta na levő 
i na desno budu stali, koji iz Va
raidba i Horvatske, iz Ötajera i iz 
Priloka dojdu

I I I . Od mosta do kraja pribislavske 
vulice tojest vu Cakovcu, budu dakov- 
éanci stali.

IV. Od C*kovca do Pribislavec budu 
levő i na desno na tratah stáb

ljudi iz notaroéije: Cakovec vanjske 
obőine, Vratiáinec, P»dturen, Goriéan, 
Szobotica, Hododan, Dekanovec

V. Vu Pribislavcu do kaátelja budu 
sta i na levő i na desno kre puta : 
pribislavéanei, beliöanci. gardinovéanci.

Na red budu gospoda notariuái,
iandari, financi i hajduki pazili.

*
Svakoga opominjamo, da soldaéke 

veibe samo naj vu sv. Roku pri ma* 
rofii gledi, av bi se druga£ lehko nes- 
reée mogle pripetiti.

Oni, koji vu Cakovec dojdu parade 
gledat, opominjamo, naj se éuvaju od 
tolvajé, pák od kartaáe, ar takovi bu 
du varaa takaj pohodili.

G oberkorau* je 1 -ga o. m vu 
Cakovec dogéi gde, je naz<éen bil 
vu spraviáéu na varaékih hitah, gde 
su se zbog prijetja Njegovog Veliían- 
stva rezgő var jali.

Pri ieljeznici bude Njeg. Veliöanst 
vu ime Zalavarmegjije i Cakovec va
rad* G oberkomu» rozdravil. Kak je 
cd vi eiog mesta doglo: tri deputacije 
bude kralj prijel, i to poslanstvo na&e 
i susednih varmegjijab, Cakovec varada, 
sudcab i n .vuéite'jab i t d. skupa bude 
vodil G. Svastits В nas primuskomeá; 
redovnike meHjimurske bude vodil 
V G Mihailovic J. kardinal i nad 
bidkup, tretji put budu vojniéki ofi- 
c ri pozdravili Njeg, Velióaustvo.

Gospona Gadpara hi*a
(Kouec.)

Ako dojde z varasa devojka dimo 
s kim se bude francuski, englianski

ali talianski spominala ? tko se bude 
njezinomu Ijepomu poppvanju i igranju 
őudil ? im po selih i trgoviáóah naj • 
viie takvih ljudih stanuje, koji s krva- 
vimi iulji i vu znoju lica svojega kruh 
si skrhiju, kojim je né tréba nikakve 
cifrarije i gizdosti, véé samo od glave 
do pet za delo stvorjena gospodarica 
— gazdarica. — Navada je, da bogát 
sin bogatu kőér vzeme. Purgarskog* 
stali9a devojka najviáe к sebi priklad- 
noga muia mora éakati, ovi pák, ako 
к aló kaj znajn, kaj je iivljenje, tak 
budu gledeli za delom, a né za cifra- 
Djem Kai bude iz takvih, kője su se 
vse vuéile, samo delati, kuhati, íivati 
ne; a ne maju imetka d< bi se bogatasi 
zvele za fene ! a n kaj drugo как stare 
devojke. ali pák potépanjke, kakva je 
Enrika. —

Kaj earn si ja spokojnom priprostom 
ali za delo stvorjenom ienom priskrbel, 
to earn s tobom sve potepel, tu je 
vezda vreme iz nova ztpoéeti kaj se 
nebi bilo smelo nigdar ostaviti a to 
je priprosto jednoga delavnoga purgara 
livljenje. Ovo je moja évrsta volja i 
delia.

Gospi Elizi su se ne dopale te reéi, 
poéela se je duhko dríati; i jód on 
isti dán po poldan idla к Endri u pák 
mu se je prituáila na mib'tivnu od- 
luku svojega muia. Ali Gaápar je 
stalen i évrst ostal vu svojoj odluki i 
nakanenju. Gospa Eliza si je vzela 
fidkalijuda i proteátera'a je proti tomu, 
kaj bi se njezine stvarí prodale, to'i 
kajáé podignula pravdu proti svojemu 
muiu, da sehoée ftnjim razpitati, kaj 
je i véiiiila.

Staromu gosponu Gaftp ru se je to 
teiko vidlo, nego ipák se je rajÜ raz-

»
pital od kvara delajuée tova uáice 
nego da bi denes zutra i zajom skupa 
doáel ná bogeéku palicu. Teéajem 
pravde dokazala se je nedű * nőst Gai- 
parova, i tak je bil sud njemu po volji 
izreéeni.

Gosp m Gadpar je ostavil toga ma- 
Inga varoáa, i otiiel je vu jedno trgo- 
viáée i ttm opet p°óel 8Vo u medtriju 
tirati. Priproetoóa, red, marljivost sje- 
dinila se je s bnijim strahom, i nasta- 
uila se je vu njegovoj hiíi. íz nova 
se je napunil njegov verkstat s delom 
i delavci, kője je ne on za teiake, nego 
kakti pravu decu svojn predtimaval. 
Dober njegov glas se je na hitrom 
razigel po ovoi okolici.

Mlajli njegov sin Géza, koj se je 
takaj zvnéil za tiHara, doáel je dimo
is vandranja, i koj je jód ostal dober i 
bogabojeéi, vzel on skrb medttijena sebe. 
Jedno je joá mu falilo, a to dobra i 
polten a gazdarica. Stari gospon Gal- 
par se je zmislil na dobru J«nicu, 
profil jn je za svojega sina, i dobil je 
nju. Ovi mladi su se jeden drugomu
dopali, i postali su svoji.

* *
Ne zdavnja, как su zakopali vu Bu- 

dspedti jednu siromaáku dvélju, od kője 
se govori, da je negda büa jako bo- 
g*ta, nego zbog njeziooga razsipnoga 
i razvuzdanoga É vljenia doftla je do 
toga, da je najz&dnje divela is milodée 
i almuätva dobrih ljudih, dok au nju 
né kakti ostavljenu od svoj ih, stranjski 
ljudi vu próstoj raki pobdili vu grob. 
Na toj prostoj raki bilo je videti prosti 
napis: Gadpar Eliza.

GLAD FERENEZ 
uöitelj.
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i h É r * 1' $
S^jp&vio nam hújV ^M ^  §

j  j
Veseli se Zalavarmegjija! raduj se kraj medjimurski ! Obleci na se sveteénju opravu, zaodeni se vu ono, kaj najlepáega i najdrag- Jjfs 

éega im áé! Аг к tebi dohadja diéni tvoj i slavni kralj! Ж
Srecno si Medjimurje, da mores videti slavno vladajucega kralja, pravoga i dostojnoga naslednika sv. Stefana. Ti, kője si stotine za fi) 

domovinu slavno vojujuée junake odhranilo, ti, kojega zemlja slavnoga i dicnoga Zrínyi Mikloéa junacko telő pokriva, kője si prama svojoj magjars- {A  
koj domovini vu svako dóba verno i dostojno se ponasal, kojega nebrojeni sini prelejali su neduzne krvce za domovinu —  tvoja vernost postigla je Щ
vezda obilnu plaéu ! Osvanul je evő tebi blazeni dán, gde stibrn neporoclive svoje vernosti mudromu i dobromu svojemu kralju osobno vu ruke pre- üß
dati moréé za ona dobra, za onu zadovolséinu, koju ti je dober tvoj kralj vu slobodnih i konstitucionelnih zakonih priskrbel!

Evő tu je med várni dicni on kralj, koj je reztrgnul robske lance ugnjetavanoga naroda, koj je izpuniti dal najvrucije Éelje orsaga, Jjij
tu je osobno med várni! SE

Kaj ma budete dali Medjimurci dragi ? Nemate toga blaga, ne toga kinCa, s koiim bi ga zadovoljiti, bolje rezveséliti mogli. Niti ^
neprosi on od vas blaga niti kincov. Ali ipák nekaj rád od vas vzeme, a to je nepremenjliva i neporoéna ljubav i vernost prama tronuéu njegovomu, fjlh
prama posveéenoj osobi njegovoj! Ovo je on i najbolje zaslu^il. —  Ar как vu ovom svemiru sjajno sunce rezsvetljuje i ogréva sva stvorenja okolo
sebe, isto tak i naá premilostivni kralj ogréva druátveno nase 2ivljenje s onimi mudrimi naredbami i zakoni, po kojih orsag svoj ravna. Traki nje. Щ
gove ravnajuce i okrepljujuce otcinske milosti razgranjuje se po célom orsagu tér i vu najmenjáu kolibicu svakoga domorodca svétlost i toplinu svoju jj|j| 
vugodno poéiljaju! (ДО]

Néma vu orsagu zakutka, néma niti pastirske hutice, kam se milost óva o^ivljujuca rezgranila nebi! f
Néma vu orsagu naroda, vere, niti obcine, od kője bi on otcinsku svoju ruku uztegnul ! Posvud i vsigdar njegva pomoénica ruka jjW 

dobro deluje: krivice krsi, pravice nagradjuje, siromake podpomaze! |H
S to  nebi ljubil toga kralja? I áto nebi za njega sve irtvoval!
Imetek, krv i zivljenje aldujemo za njega sv i! Щ
Ar je on otec narodov, on je zrcalo élovecanskih krépostih, on je pravi kip pobo^nosti, vere, velikodusnosti i ljubavi krséanske!
Veseli se anda Medjimurje, raduj se varos Cakovec, pohodil te je, dosel te je pogledati okorunjeni tvoj dobri kralj! (PD
Iz dna srca zdi^emo zato naáe naj toplese molitve, ter je posiljamo к dragomu Stvoritelju svéta proseé ga da blagoslovi putovanje Ml. 

premilostivnoga nam i dobroga kralja, da mu podeli zdravje i dugó zivljenje njemu i visokoj njegovoj obitelji.
Da Svemoguéi Bog njemu dopusti, da se pod njegvim mudrim vladanjem domovina nasa podigne na vrhunec dike svoje; na on 

vrh, na kojem joá bila nije. Na on vrhunec savrsenosti, gde nisée nebude znal, kai je jal i nazlob, gde budu svi narodi vu bratinskoj slogi i ljubavi 
okolo precvetenja domovine nase jednako delovali. (Ш)

Bog te donesel Velicanstvo naáe! ш

Zivio mili nas kralj!
-  I

Z A B A Y  Ä. I C a k o v e c  v u  s t a r o s ih  v r e m e n a h . |
C| L I *  ^ ltl ne)(l* ^  n<lS tl ve<C n!lciui’ Za rimsko doba zvali su Cakovec Aquana /jg\
S l a v a  k r a lj l l .  O v d i M r o  Zwei Ъи<М svígdar. как to Lazius i Schönleb vu svojih spisih do- ||jj

V eseli se M ed jim u rje  s la vn o , ka^uju ; polek istinitosti ovoga imenovanja sve- лл

1 УеяеИ se, radostnu p o p é v a j !  KvdgodhodiS, m ed  namik t u j e i :  doéi takaJ naravsko leZanje Cakovca. Ar kakgod Щ
A r  k a , n u t d o itv e lo  zd avno, /W /в  naSa, Siteh naS, sve I,logo —  Je m0(a Cakovec i-njegvu okol.cu imenovati za Ä

T o  dofekalvezda lép i tv o j  k ra j. S J  щ  v k h i  j,a j / p r i  n(ls t M  med vodami leÉeée mesto, tak su mogli Rimljam ^
rr. . . , ,  N a , hit tvoje sve,'ka j j e  vam d ra g o !sam varoS za Aquana t. j. mofivamo mesto /щ
Vt v t ih c e  vu fa ta  se sloZtef zvati, ar grad baé 1 v takvom mestu 1 e i i  ijjj
T e r  iz  silah  svih , k ő je  vam  B o g  da l, Kakov je bil táj grad vu vréme rimsko, od
P esm e vase den es  g la sn o  p o j te ,  Л d  rog  dara od  teli netscem o, [0ga nam povestnica nikaj nepripovéda, nu brzéas Щ
A r  d ose l j e  к  nam  p r e s v é t l i  nas k ra lj. O d  te Zele BoZe nas ohh ivaj !  j e tu nekoja rimska prefektura (predstojniétvo)

S am o jed n o  m ilost tvu  p ro s tm o  : koj a je teéajem vremena i prigodom selitbe na- |Hj
D evojZ ice p le ti te  m u vén re  D om ovin u  bran t пат  г é u v a j !  rodov izniknulo. Polek toga svedovd kamenje
O d  U poga  r v it ja  ru zm a riim , vu ruéevinah staroga grada prenadjeno. Ply
I z  g a tru ia h  m u M a j t e  s i n c e ;  L ju b a v  tvo ja , o ttin ska  tva briga  Kada su Rimljani Iliriju osvojili, postavili su
N a ) se veseli sva  dom ovina . P r f z  рот о(<) 1iaj  nas neostavi ;  vu pojedine osvojene kraje svoje prefekte (pred- Щ

i __ , s * i , у j 1 j j  f D oslo  k a jq od  —  ka kvaqod  k a s tig a : stojnike) od kojih jeden odredjen je bil i za Me- /jA
* n°  V J rnf ( у  lS S  tobom v o g en j it ’ sm o na  p r i p r a v i !  djimurje To svedoci vu zid éakovskoga grada ||{̂

V d iéa n stv o  ti, p r e m ili  nas k ra lj. zazidani nadgrobni kamen, koj se jóé vezda vidi лл
C a sti teb i n o s e j r c a  svih na s, i 0d kojega veli se. da su ga naáli, kada je Zrínyi ID

S v i k r ié im o : Z iv io  пат  пай k r a l j !  D obro  d oS el! sre/no dosel m ed n a s !  daj fun(jament kopati za grad. Na nadgrobnin Ж
V eliéanstvo ti, p r e m ili  пай k ra lj. ovom kamenu pisano je o v o : Щ

S reA t, z d ra v je  p o sv u d  n a j te  p r a t i ,  Outiteh, nose srca  svd i n os  ANTONIUS CLA, FAVORIS L. F. AN. XXV. (Si

'  CLAUDIA I. F DACUMENA AK XXXXV. FA- I
V eliéanstvo t i  g d e  se  nahculjas. -xx>oo VENCIA ERES FARI. CURA. Щ
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.1; l/A  I IC М П иП П Д ? S a m o i ib o i s t v «  n a p r é  n o v e d a i i o .  To je opazila 15 léi slara В Jelena, koja I
Ü  „ . .  , .  L , . Vu Temesvár,, doála je ovih danov jedna ie, taka:' znala Plava«- Brzo s! f '  ™ J ? * *  ,za I

9E il«M tiv n i k r a l j. stara íenska к sudu pripovedajud i tuüeé se, как vtapl)ajudom se snehom sgrab, ju modno, ter
Ж  , ,NJ 'davna .« “ о pisai., da je vu Jaszberenju joj ho<̂ Ju sve prodati na licilacíji Ja nemorem sreíno 'zvleée и  lakih valov Dunava
№  eksplodiranje dina.mta jednoga vojnika smrtno *J_ тебе —  tog£ grama t>retrpetí i zalo sem vec j 06,1 MohaC d,e' vezda tu odvaznu de' 0JC,cu' ft

*w ) ranilo. . .  bila na obali Bege, da se vlopim, nu ipák sem
To je bd Kovács Lajoá podCastnik Imsarski, g. glvar malo premjsiila. » e l a  r r a a a .  !

koj je i potlarn vumrl a za sobom ^enu i osem pr0sim jili gospona kapitana, naj mi obeéaju, Prije nekoliko dnevov prispela je prosnja w
jf*) ^  staro ^ te  v najvekSoj nevolji ostavil (|a ine nebudu tak prez pomilovanja zakopati jednoga cloveka iz Belgrada к varoskomu pogla-

Siromasna zena iskala je na vise mes 1 (Jajj kak (jrUge samoubojice, onda se vu íme varstvu vu Szegedin, vu kojoj nabraja, как je _ £
jl j Pom°c a nemogué öve dugó zadobiti, u teia  se mjrno skoncam. njemu jeden posteni verovnik v sili pomogel tér
Ш  Iе k najvekáemu i prvomu gosponu —- nasemu Mudri kapilan videói s kim ima posla, vmi- prosi, da bi toga verovnika makar gdegod nasli,
fis kralju. Dugó je óekala odgovor i kad bi vec ^  sirotu tér jói stvar tak vredil, da se nije j ar on zeli njemu povrnuti njegovo dobrocinstvo,
W  mislila bila, da niti óvd. usl.sana nebude, dob. • , skon0ati. buduc se je v tíelgradu pomogel i zato neóe I
m  najedenkrat ovih danov p.smo, v kojem joj duzen ostati svojemu dobrocinitelju.
^  gradski nacelnik íz Jászberénja prijavja, a je E x p l o d i r a n j e .  T ő j e  denesnji dán bormes prava béla

Njegovo Velicanstvo, milostivni nas kralj odredil, . . .  Vrana t 1
ЦрМ da se za uzdrZavanje njenoga deteta semnajst Vu najnovese dóba jako gustkrat cujemo __ _ _ _ _ _ _____
}€\ lét po dvésto forintov na leto iz njegove kraljevske explodiranje sad vu ovoj, onda pák vu onoj láb- M
jjjíj privatne kasé davati ima. riki. Nezdavnja pripetilo se je veliko explodiranje N 6 KBJ ZB КГВ16К CBS.

petróleuma, zatim dva explodiranja plina (gaza), Barometer. Hej ktime. kaj mislite, bude li denes
K r a l j  i v e n e e r l in .  gde su dva skoro smrtno ranjene, vezda pák jós dezdj? — popita Tomas svojega suseda Balinta gle

v „  n.nnnvrn nri HíittpkHnrfn ode ie i nas citamo explodiranje zu Zwackovoj fabriki v Bu- dec na oblacni firnameut.1 ) . Huttelsdortu, gde je 1 nas F Hm, ako ovak ostane, onda nebnde, odgovon mudri
Wi kra,J P°lek b,l> obseli su soldati jedne gönce, aaPeslu- . Halint.

Vencerlini jako su se na to preplasili misled, , . [ óvd. su dva cloveka tak posmodjena i
da jim vezda sve gorice pogaze i uniste. Jeden olw g^a, da je malo ufanja, da bi osobito je- | Krcmar: Naj ei premislijn gospon
od vencerlinov bivéi soldat, rezkurálii se je ter ntn na z,v,JenJu doktor, denes nőé mi je nekoj tat v pivnicu prederl i

(PÚ hoteci prositi za obeuvanje goricah, postavi se i do 30 butiljov vina odnesel!
j£s pred jednoga visjega oficira, to ti opazi, da je F i l l o k s e r a  Doktor: Naj se batriviju moj gospone; ja bndem
üld tni чят Irrili afraba mié ynd kai bi rekel .. . .  zutra vet̂  /na1» st0 8a Je vkral* ar koj P°pije, zntra^  J ]* . ' L I J. ‘  ̂ . ’ Nesrecni ov trsje pustoseci érv jako se je véé* za sigurno к meni dojde po vractvo!
1 ) V ?  n,eg° VU uzbnnjenost’ zapUa pocel po nasem orsagu siriti i pomnozavali. Od
Щ  kaj Э1 rád > vise stranab prijavljaju, da jim gorice na nikaj Toplomer vu н/coli. Sk. nadzornik: Da vidím sínek,
Ш  Vezda Je k‘P° Pon,zno povedal s\oju piosnju spravlja i na milijune je vre kvara napravil. jeli znas dobro pametovati. Povec mi samo, jeli se
(P5 a kra,l mu ге(‘е : >Аш vam bucie kvar naPla- y ez(ja nam javljnju iz varosa Szolnoka, da se je zmislis na takovu zimu, kojajepuno vugodnesa bila <»d

|í| Istina je Vase Velicanstvo, ali kvar more ]al^ Uf <(l‘ub ,4üblllb rezsild * . ilno^a U jm  Feenik: Как se nebi zmielil! Naj vugodnesa z ima
f  toliki bili. da nam gorice vise lel ncl.udu rodile, Ministerium odredil je, da se lillokserom : W "  ^
^  onda pák nebude moci sarat., reoe vencerlm ротпойапа gorifka okolica pod pazkom drái
íjtfi ponizno. Vinski dokaz. Profesor: S óim l)í vi mogli to do
UiJ ^N0 ako je tak. onda budemo na drugi _ _ . _ . . . . . . .  ь-г/яН da se svét vrti У
V  nácin pomogli!« odgovori kralj, i (aki zapové H la « la  O H lo b o i l i t r l j ir « .  Dijak: S trimi litri jakoga vina!
(KI mars pubati. Pri Mohaéu se je ovih danov jedna lépa 1

Na trübentu digne se céla trupa, odide sneha v Dunavu kupala: buduc je bila dobra Módra sala. Skoéi doh s gornjega kata, ako se
Ji! dalje i tak je lépa prosnja poniznoga vencerlina plivacica, spustila se je dalje nuter vu Dunav. Je- u*a^! reíe svojemu pajdasii.
tJt oslobodila gorice od nemilostivnih konjskih ko- den cas lépő je plavala, ali najedenkrat zavrisne Hm’ nj kakoY knasf» ab sk"ci b od 8do,a

pitah. I 1 роете j)od vodu tonuti. | __________ «

Jeden fráter ovak je reztolnaéil 1750 leta ! rija koj od älavonskih ili horvatskih banov vu kraljev i vitezkib junukov. Tu su mi takaj рока- j

Íi táj napis: »Publius Antonius, ( 'hindii Favoris Medjimurju stanoval, isto tak neznamo, jeli koj zab sliku Martina Luttera i njegove supruge-
j bucii Filius, Anno 25. Claudia Tili fiba Dacu- od ovih banov j)olek cakovskoga túrna bize sjto- Pogledal sem i grofov vrt, kojega léj>otu opisati j

mena Anno 45. Favencia lieres faciundum cu- zidal Bas lak i od tóga néma Iraga, da bi Laezk komaj je moci. Mores si predslaviti lepolu toga j
TTs ravit.« Stefan vojvodu erdeljski, Czilley ili Ernuszl de vrta, ako pomislis na negdasnje alcinejske glaso.

Po vustmenom predavanju bil |e na onom Натре gróf как ladavei loga grada, bili ga po- vite vrte.*
Л  mestu, gde vezda grad stoji. jeden visoki i ?iroki veksali. *

turen s nekoliko katov (stokov). Türen taj bil je Medtimh ga moci je sumnjati, a i brzeas Grad oslal je vu gori opisanim polozaju
vj obkoljen sanci i s vodom a bil je providjen stal- bude to isiim najblize, da su öve glasovite i pofiam Zrinyi Miklósa, Petra, Adama i Ivana;
1 , nom strazom Vu ovom turnu nasli su prefekti velemozne familije к tomu jednostavnomu i nep- samo nekqje dragoene stvari bile su po kraljev-

i narod utocisce i obranbu vu taborskom vre- rikladnemu, stanoxanju dri ga, pornalom sve skik fiskusih i po kamarilli odovud prisvojene.
j menu. veksa i veksa slanovanja podigli. Kada pak je Grad je potlam prigodotn Rákóczieve pobune

Vu torn stanju obslojal je laj grad do 126G- 1554 leta Zrinyi Miklós postal gospodar Medji- prilieno izkvarjen i okrnjen, ali zadr^al je svoju
ga leta. vkojem letu je kralj Béla IV. Csák Bimitriia murja, on je pristojno к svojemu stalisu taj grad sjajnost, dok nije do^el na ruke groia Altheina
za slavonskoga bana postavil. Po misljenju Ti- uredil, na vise lépih délov rezredil, zruseni tu- Mihalya i ivana, pak Pignatelli Jane s célom

Ф  monius Romanusa i Rombardiusa je ban Csák ren nazad podigel, céli grad pak s sanci i de- gosposlinom.
^  Dimitrija taj grad zazidal. To i imenovanje njego- belimi zidi obkolili dal, osobito je jaki zid zazi- Ova familija bila je na ovo gospostinstvo
Йр vo na magjarskom jeziku isto znamenuje. Tan- dali dal pri ulazu, к kojemu je piek dvéh mos- leta 1720-ga i to 12 februara zakonom pos-
vW tum znamenuje —  csak (samo), turris —  torony; tov dojli bilo moci. Tu je i znamenitu oruznicu tavljena. Ladavei ovi laki su odredili i svojim
fis dosledno anda: Tantum turris — Csák —  tornya, uredil. koju obskrbel je svakovistnim oruzjem. gospostinskim ravniteljem nalo^ili popravek grada.

Buduc pak vu stara vremena, ili morti i onda, Taj grad bil je v Magjarskoj zemlji onda Ponajnovesoj forrni gradileljskoj podigli su grad
vás kada je Dimitrij Cakovec zadobil, na mestu grada tak glasovif, da je Grass Fr. od Magjarske pisuc, na dva kata i s gospodskimi stanovanji obskrbeli,
ÍFÍ nije nicesa drugoga bilo, как samo gori sporne- ova napomenul: »Cakovski grad odlikuje se, ar stanovanja pak su tak polepáali, da ne samo

nuti turen, zato je on negdasnje Aquana imeno- on netrpi niti na hrani, niti pak na pse nazad grof, nego i kralj mogel bi bil vu njih stano-
tPí vanje prenesel na rnagjarski Csáktornya, pokib- zdrzeéoj vodi. vati. —  n
/ s dob je on magyar bil. Da grad svoje ime nezgubi, zato je Zrinyi ZasluÉni i vrédni jeden pavlin ov ik pise В

Drugoc na slavjanskom jeziku cako (caca) na(l »dazom zazidal veliki luren. kojega je s ple- od stvarih, koja je vu tom gradu vide.: »Med %
ft * znamenuje utca (roditelja), torony pak —  turen, bom pokriti dal i s vurom obskrbel. Ovozgodilo oslalimi vidi se vu gradu jeden oratoriu n s pre- P
S| 5 s toga napravljeno je ime: Cakovturen (otcov se je 1562 lela, как se to iz zivotopisaZrinyiev lepim oltárom i sa potrebnom mésnom opravom.

\ turen). Buduc pak je Csák otec i glava familije videti more Da je taj grad onda bil velicanstven Ollar podignjen je na cast sveloga Jeronimusa,
ij 5 Csakove bit, s toga su nazvali Cakovves t. j. i glasovili, Io se vidi iz lista, kojega je Tallius za koga vele, da se je v Medjimurju rodil. Na

« Csákóvá naselbina. Ves je latinski vicus, a bor Jakob svojemu prijatelju Witzenu Miklosu pisai, tom ollaiu \ idi se kip sv. Jeronimusa vu pustin- 
vatski selo —  naselbina. koje je Antonius vu svojih biljezkah sacuval. jackoj opravi a tak je to lépi kip, da mu se

Ova naselbina postala je tecajem vremena tu- »Cakovski grad je sjajen i prostian; silnimi spodoben na daleko i siroko nenajde. Jo§ je
(pij govisce, terje poprijela ime Cakovec, Csáktornya, sanci je obkoljen proli Turcinu i skoro céli grad jeden oratórium na dolnjem katu, koj je podig-

Tretié, ako je moguce, da je Csáky Dimitrij obkoljen je s vodom. Jedna slran. koja prarna nut na cast sv. Ferencza xaverskoga. Vu ovom I
^  ovo ime od toga imenovanja na se prijel, ili pak varosu gledi, ima süni obranbeni zid — (beden), obavljali su svoju poboznost gospodski éinovniki.
^  —  ako su ga vec prije toga Csáky zvali, onda Cudim se, da je sgrada pod tolikimi nasrtanji, Lepolu grada poveksavaju lépe sténge, koje na

je ovo ime za se i za svoju familiju pridríal. Da navalami divjih narodov céla oslala. Pred utazom gornji kát vode a napnivljene su od Irdoga ka-
^  bi bil Csáky okolo túrna hi2e spozidal ili pót grada povesano je tursko 01 u£je; ovo oruzje je mena. Da pak grad svoju starinsku znamenib st

laénje selo za trgoviáce*) napravil, od toga po- vekéom strankom zlalom i srebrom okovano i neizgubi, to je stari nad nutrnjim ulazom slojeéi К
vestnica nikaj negovori. S toga pisec dobro do- dragim kamenjem izkinéeno. Nad ulazom se vidi turen pórusén i nad zvuneénjim ulazom podi-

Щ  ka^uje, da je Csáky Dimitrij samo ime dal a ne s krvjom poákropljena zastava, koja je od Túr- gnjen i lakaj s vurom obskrbljen, da druáini
/щ\ zazidal; bil je anda imenovatelj a ne graditelj cinov ozela. Vu gradu nahadje se jós bogata nocne dobé na znanje da.
fflu toga grada. knjiznica, vu kojoj videl sem sledeca znamenita To je nutre£nji obraz grada, zvuneénji bi

Kakgod neznamo, jeli potlam Csáky Dimit- dela: »Aleksander Veliki« —  vezan vu zlato; vnoga ponovljenja potreboval, как to pavlin piée
uH —*-----------  nadalje —  Vltelius, Ovidius, Horacius, Fescenniuá —  a da bi ga v red postaviti dali, céli narod

♦> TrgoYüce (oppidnm) po»ui je stopram pod Zrínyii. itd. Vu knjiánici ovoj vide se síiké glasovitih bi pohvalil plemenitu familiju!«

Nyom. Fischcl Fíilöp laptnhíjdonoeuál Csáktornyán. -
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f egyik Újvárban, a másik az uradalmi megadta azt az Összeget, amit kért, s melynek ára 35 kr., naponta ezren szerkesztés terheit. „Magyar Ifjúság“ mely
tiszti kastélyban. Az újvári udvari az e czélra előirányzott összegnek csak ként küldetik szét és nagy előszeretet- megindulása alkalmával a legszebb czélt
marsall agztalhoi Lzuperszbek tisitartó mintegy fele vétetett igénybe. tel használtatok a szájvízzel együtt bek*Időtáv^éifolyím ^^fo^e ta r t íí^
mindennap hivatslos voU. —  Az orvosok éa sneborsesz Da- A n a  th  e г i n fogpasztája Uvegtége- di«, képek,'kiállítás tekintetében megfelel

-  Hymen. Mayer Hermann Csák- - L o\\*r Я7ЙПипрк lyekben (1 frt 22 kr ) az előkelő világ a legmagasabb igényeknek és mind a vára-
tornyai kereskedő f. hó 16-én vezette czéra a n & határozót e > legkedveltebb fogtisztitó szere, mert koz&snak, a mit az ilyen vállalatba szülők,
oltárhoz Gráczban Moses Regina kis- melylyel az orvosok mindenféle házi egyéb előnyei mellett a szájt hűsíti és nevelök é , maguk az ifjúolvasok főzhetnek.
*4*7onvt Áldás kisérie az ui Dár szer ellen viseltetnek, mégis alig van kellemes szanot kölcsönöz néki Aloe- Melegen ajánliuk a kitűnő ifjúsági folyóiratotasszonyt Áldás kísérje az UJ pár ház a tóv4roeban) melyben a sósbor- ^  Anyainknak, fiainknak a legszebb
utja.l I szegz egyeue8en orvogi rendeletre ne J "  b,ar^ u pel®“  "  k^m webb <s legtanntógo«bb szórakozási

-  "* » • » • "• №  U *  J. í r d »  volna .Jh oa  . 1 «  o l , «  M a i» « ,  ш,1у J j *  J k ' S T U l L  » ■  Ä f f i S ’ Ä S S ’ Z Ä a S ' ;
kaművész, a berlini zene academia volt csaknem nélkülözhetlen. Hirtelen rósz- '«L . « b T  odvas fo v a k T  kanták ki könyvtárnak iga« gyöngy. Előfizetési ára
növendéke tegnap a .llattyu“ vendég- szullétnél, fej- vagy fogfájásnál, náthá- . . . .  p’ égé« évre 6 frt, egyes évbarmadokta 2 frt.
lőben sikerült hangversenyt rendezett. nál, szemgyengeségnél, szaggatásnál, a. Popp- LegczéUxerübb az előfizetési pénzeket Révai

. . csúvoa hántalmaknáL tehát mind Olv féle fogtömót (Plombe) melylyel mm- testvérek könyv-kiadóhivatalába -  Budapest
-  yilmos fihernigŐFensége a Zrínyi csnzos bántaimaknai, tehát mind Oly denki maga tömöszölheti el -  utasi- IV. váosi-ntoza 1 1 . -  küldeni. Mutatvány-

várban Samu képezdei igazgató urnái hajóknál, meiyea a csaladokban gya- tás szerint —  odvas fogait. Mint a számokat szívesen küld a kiadóhivatal egy -
volt szálláson Ugyancsak a képezdében * °r,ak \ к‘1(П? batáMa‘ Tan " f* 1“ 1'  fentiekből látható, itt mindenféle fog- «zerü levelesölaponi megkeresésre,
számos szomszéd megyei notabilitás vül. szolgálatot tesz af Brtzay-féle sós- ^  szájkonzerváló szerekről van gon- « 1 ^  "  A B" M

* * * »  Ш А Ы  tudja, hogy* az f b . * * ! ®  , t  в
Vilmos fóberczeg, többi vendégei és a . . .  J J L le in i azért egészség egyik fófeltéfele a száj és a lapok egyes számonként naponta kaphatók
megyénk főispánja a legmelegebben kö- Ka*~ ea P®“  * , Jv s*°f^ a ’ fogak ápolása, melyeknek elhanyagolása lapunk kiadóhivatalában, ugyanott előfizeté-
szönték meg az igazi szives magyar ven- Шп  í  * í ?  *?on’ súlyos következményekkel járhat. A sek bármely bel és külföldi íapra eredeti
dégszereietet. “ al lehe . alkalmazni a hozzá tartozó fe > 9zerek minden hazai I р0вЫИ ,e,8‘ *mi'4ea uélkül

A „  w u  ., .. „ „  használat, utasítás szerint, melyben gy6gy8zeré9znéi *  finomabb kereske- “‘^ .a tn e k .
, , -  *  - * weW* ш“ и. pontosan le van trva, hogy mely b.j Щ  k h a t ó U de aj4njat08 C9ak dr ----------------------
kiadásban jelent meg. A  lap ünnepi ellen miként kell alkalmazni E kitűnő p fJje készítményt kérni mert
kiadása miatt báaf * r “ inde"  na«Yobb füszerkeres- ut4nzat hamÍ8Ítvány Tan I d e g e n e k  C s á k to r n y á n ,
zésével a megjelent közlemények nem kedésben és gyógyszerésznél kapható forgalomban ö
voltak a szokásos aláírással allátva; a használati utasítással együtt, óva- S Szept. 7—16-éig.
pótoljuk azt most. A  vezérczikket kodjunk azonban az utánzatoktól és A „HATTYÚ“ Mállódéban,
részben Schwarz rabbi úrnak 0  Felsége csak valódi Brázay-féle sósborszeszt I R O D A L O M .  Kohn Ignacz Zágráb -  Frey Rudolf Bécs -
születésnapján mondott ünnepi beszédje fogadjunk el. _ . Dres.hing J. Warazsd — Knnger Zeigmond
szolgáltatta, a magvar kőlteméoyt Bá- _  -  .  .. fenntartá. f* “ ÍL*k ?“ Í5? ? L “  Bécs. -  Wetzel A Bécs- -  Kenda Tamás
lintffy ür, a horvát költeményt Geren- ..* f J “ " ’ l. ker..k.4é.eb.a C.»k om,í„ „Ь „  r.kt.ron v.nn.k bócs. Hartmann N Bécs. -  Hirecb
cséi úr irts 03áktornva történetének Sáhoi. Levelezőnk a következőket íria . él kaphatok.) Adolf n . aiád.— Poüczer Miksa N-. Korpád
megírásánál Varea híttanár úr volt A minap tudattam Ceak, hogy P o p p  _  A „Magyar Ifiusag1, czimű képes Georgevils ezredes Szabadka. — Scherer К.

. a ... . ® J. G. dr. udvari fogorvos, a már 40 folyóirat immár V. évfolyamát kezdette meg. Bécs. — Szöcs Pál Bpest. — Hirsch A.
szives segeauezni. éT óta általa készített és kitűnő hatása Mint folyóirat átlépte az élet, illetőleg fenná- Bpeet. — Cseresnyés N-Kanizsa. — Bogyay

—  Kártérítés. Az összeg, ame- miatt az egész v i Iá g o n  elterjedt llá.a azon határvonalát, melyen túl -  ha N-sganimim -  Kováts^Kálmán min, tan.
I , . .  .  .  C M « ,™ ,,  Vidékén Aouthetin l j » m  M » « i  S t ó S S d S f
tartott lovassági gyakorlatok alkalmá- el az ötmilliomodik palaczkot. Most ugy ezt már ^  bÄtran megteheu Kratupper E. Bpest.
val a kukoriczm s más veteményekben csak még azt kívánjuk konstatálni, jük. Révai testérek, a buagó kiadók, kik e „SZEIVERT“ szállodában Qo'tlieb E. Bécs
és ültetvényekben csinált károkért a hogy Popp dr,-nak nemcsak az Anat vájlalat megindítása állal oly bokros érdé- Brenner József Barcs. — From Miksa
gazdáknak fizetett, öss/esen 1783 írtra herin-szájvize, hanem egyéb fog- és mekre tettek szert a hazai nevelésüg) terén Bpest. -  Krau« S Péc*. -  simonies
rug. A kár tehát nem nagy. Tekintetbe szájkonzerváló szere, is hasonló ked- eli*’ erle, de e ,*u,lalott az iskolai elöljáró- Béla, Bécs. -  Japer V. Kanizsa. -  Greiner
veendő, hogy a kiküldött bizottság gén veltségnek és kelendőségnek örvende- eágok figyelmébe a legmelegebben ejánlotta József Bécs. -  Kutner N Bpest.—
méltányosan járt 41, mert mindenkinek denek. A r o m a t i k u s  fogpasztája, ismét kezökbe egyesítették a kiadás és -------_ -------
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r Olanü pijac. fraterska hiía, lévő na kon- I  ЩЯ I  ■ ■  I l i i  1 I f f  I  I  I  l ^ %  I  V |  .  F Fredplulna cn»J©i

I  S a r 2 r * . ' Ü Ä i  И  : i l J J J J J  U  I l i i  u  A  v U  I J  I  £  l » -
b au poáiljaju na íme Margitai Jozefa : tí — —  tí
P andnika та Cakovec. 1 ^  f^ Ia l brojl koltaj. I« kr. P
L . n a h orv atsk om im ag ja rsk om jez ik u iz lazecid ru itv en i. znanstveni ipovu öljiv i list za púk У Obznane se poleg pogodbe i fal rafanajn. »<

............  д ж ж ж т т  ̂ Sluíbeni glasnik: M̂edjimurskoga podpomagajníega Cinovniékoga druitva“ vu Cakovcu. — „Dolnjo-Medjimurske fcparkaeae* --- — хтт--------rrr—ttt— ttt -.SfeluEP— AAA_ ш  ш  —xxx— xxx— j яPodpomagajaeega druitva“ vn Prelogu, — „Gornjo-Medjimurekoga kulturnoga draitva* та Strigovi. ПЕг̂ — -H2E1

I z la z i  s v a k i tije d e n  je d e n k r a t  i t o ;  v u  sv a k u  n e d e lju .______________________________________  ^

Kralj VU CakOVCU. je lepi kip kazala na napunjenom liudstva]vu najlepäem redu postavi jeno poätah poslanstvo poätar«koga i brzo-
peronu i mirno óekajuöe njegovo Vei óanstvo. javnoga éinovniőtva, pod vodjenjem

2eljno oőekivani dan nadoSel je Ca- Ob 7 moj vuri prispeli su na kolo- Osobito vel ko je bilo oduSevljenje Benedikta verskoga predsednika pos-
koveu varoáu i njegovoj okolici. Njeg. dvoru Mihajlovice kardinal, Szécsenyi vu va»oäu, gde je glas svh  zvonov lanstvo iidovske verske zadruge; taj
Yeliöanstvo Kralj odlikuval je verni Pavel grof i minister Bedekovics Ko- doSastje kraljevo na glas d*lo. Kralj kip polepáavala je s desna jol horvat-
narod svojim pohodom Sjajnost kra- loman minister, Jekelfalussy minister- lepo je posvud putem odzdravljal klik ska deputaeija pod vodjenjem bana
ljevskoga dvora. od strane varo-a ure- ski tolnaémk, Croy herceg, Huber i pozdravljal klik i pozdrave naroda, Hédervarija sa lepom zastavom i vu
djena lepa sveöanost, radostni klik ne- nadpuk«*vn'k i Eugen uadvojvoda Naj- ter se posred varoäa vu odredjeni stan paradnu opravu obleéenom viájom
brojenoga naroda ustane nepozabljen veö poslanikov bilo je vu magiarskoj v Zalaujvár (Pribislavec) к grofu gospodom, garda i ognjogasci su svo
vu du^ab ovdeSnjega naroda! Cakó- gali (paradnoj opravi) obleöeno. Festeticb Jenőu. Pred velelepim jo m j uniformom, odel trgoveCki, kak
vec izkazal se je z»Í4ta! Do pet^to na- Toőno ob pol deveti vuri nadoáel kaátelom pridekal ga je mladi grof. od takaj seljaőtvo vi\ sveteánju opravu
rodnih lepih zastavah, neizbrojeni na- je na átaciju dugi dvorski vlak i koga primivái srdaéni pozdrav, odmah obleceno, polepSavalo je i ónak lepi
kiti farbab i zelenja, lepi napisi na prije nego bi taj bil éisto postai, skoi se je vu svoj stan odputil. kip skupljenih poslaustvah.
trgov nah i iavnih sgradah, vu para* éil je kralj dőli i pozdravil poslaniő- Ob deveti vuri prispela je deputa- Ob jedenajstoj vuri zapoőeio se je
du obleőeni magnati i vígja go poda, tvo, kője ga je priőekalo i vu síik- cija varaádinske i belovarske varme- prij -manje i sasluáanje pojedinih de-
neb ojene lepe predprege i neizmerno polukruga tu nameáóeno bilo. gjije pod vodjenjem bana Hédervary putacijah
mnoítvo naroda obrnula mali nag Ca- Vrhovni íupan Svastits pozdravil na broju od 126 pergonah. Ob 10-toj Najprije pr mii je kralj nutrnje tajne
kovec ov dán na svetski varog ! je kralja vu ime varmegjije i vu ime vuri je kralj рейсе v selu leieéu ka- tolnaénike 1 komomike. J J
itfRano jutro pregla je őrez varoá gra- varoga Cakovca, na kaj je kralj ovak pelicu, gde je Mihájlovics kardinal sv. .
de-ka vo,niéka banda pobudjujuó odKovoril: meáu alutil Pmgovonv sa svak.m prmul je
narod s lepim Rákóczy margóm na Radost vaga, koju ste meni izrazili Potlam sv. me.e poéeli su sí skup- poelani vo me jimurs oga a . fve*
veliko pripeőenje. Zeljezniöka gtacija »»agla je vu meni pravo mesto; primite ljavati élanovi pojedinih poslaniétvah cemetva, kője je aj ovics ar ma
véé je v jutro ob sedmoj vuri bila moju zahvalnost za lepi ov docek i na istoenoj strani kagtela. Lepi je bil Г, . ^ , .
mesto izvanrednoga sastanka raznovrst- i prijetje! Nedvojim, da budem ovo p gled na poslanictvo, kője se je e Mihájlovics kardinal izrazil je vernost
nih deput -cijab. kratko vreme, v kojem se budem polek kostanjov v polukrug poredalo, > odanost redovniötva prama njegovom

Prvié Zalava»megjija, kojo posla- med vami bavil, vu vugodne éase mo- da kralja j-ozdravi. Naprvo stalo je Veliémetvu Na govor kardinalov od- j
niétvo vodil je Szvastics Benő vrhov- jega Éivljenja brojil 1 medjimursko i susednih varmegjijah govonl je kralj ovo: Najvekeem zab-
ni komeá, za njim Vasvarmegjija pod Zatim je kralj ruku pruiil Mibáj- sveéanstvo, polek ovoga zalivarmegjin-l valnostju pnmam pozdrav rimoknto-
vodjenjem Radó oberkomega; poslan- lovicsu kardinalu i kratko vreme s 8ka i susedne deputacije sí svojimi bökoga sve^niétvft pod rnudnm vodje-
stvo Vesprimske varmegjije pod vo- njim se spominal, prijateljski pozdra- 0berkomeSi, nadalje poslanstvo varosa )ne® Eminencije leieóega. Ned-
Ijenjem grofa i oberkomeáa Eszter vil je Szécsenyi örofa i Bedekovics Cakovca: Fruszácz varofiki sudec, Grész vojioi, da budete vi í nadalje íurm
/lázija; poslanstvo Somogjske varme- ministra, uéinivéi pák par korakov notarijuá, Megla, Bencsák, BernyAk, apóétóll onih navukov í nastojanjah,
gj'je pod vodjenjem oberkomeáa Ta- naprvo, prutil je ruku Széli Kalmanu. Czvetkovice. Premecz, Neumann, Dr. kojl podkrepljaju vernost prama tro
lijául. Njegovo Velióanstvo nagovorilo je Schwarcz, Dr. Krasovecz, Wollák. —  num í domovini, jade bratmsku ljubav

Ob sedmi vuri doáli «и Mihájlovics jog grofa Erdődy btvana, Festetich Zatim pod vodjenjem Cseresnyéea pred- i p-Aovanje obstojeeih zakonov, na
kardinal, Szécsenyi i Bedekovcs mi- Taszilu, Festetich Pavla grof о ve, zatim sednika sudbenoga stóla poslanstvo kojem polju morete vu svako vreme
nist i, Jekelfalusy min. tolnaénik Cr»j sei se je vu dvorsku koéiju s nad- juridiéko, pod vodjenjem kr, gk. nad- raeunati na moje pnznanje i nepre-
herceg, Eugen nadv jvoda, Zicsy Ödön vojvodom Eugenom i odpelal se vu zornika Dr. Ruzsicske uóiteljski sbor, menjlivu moju milost.
gróf, Festetich Ta sziló i Jenő grófi eed  glasnog. pozdravljanja i né  jenÄ pod vodjenjem poreznidkoga nadzor- Po tóm je Njegovo Velieanstvo
’"и prelepoj magjarskoj gali. L pe kriőanj a vu lepo nakinöeni váróé. Pos nika Radulov csa financijalno posla- prijelo poslanstvo sombatheljske i vés-
gale vu viáevretnih farbah izvanredno vud putem bilo je neizmerno vnogo niétvo, pod vodjenjem ravnate^a kr. prímeké bigkupye, vespr. bi§kup je



veronai i odanost ondeSnieg eveién- Budát palaéa nije dost» proetrana, zatp kroha, ni oprave, nit etana, priailjen Mladi maSiniSt.
stva kralju tolnaéil. Kralj oVak je od- je marSallik, stol bil vu éakovskom ma- je povdati se vu milost dobrih susedov. p i|o nam iz 8«epái-Szt- György», d.
govoril: gradu, pri kojem bi i su i.iozem- Plaő i narekovanje nevoljnih pogorel- je vu székelyskoj izloábi jedna рагщ

Osvedoéen sem ob istinitosti vaáih ki attaéei i vnogi od kraljevske pia nje. cov kri$i к yam dragi Medjimurci pro- maáina za Éito mlatiti, koju je napravil
őavetvah, как takaj i otom, d» po Na veger bil je varod i selo Újvár eeé vas milostinju, za bratinsku pomoé. Kelemen Imbrek dvanajst let etar deéak
vas zastupano kath. sveöanstvo brikljivo (Pribislavec) kője je takaj lepő nakiaőeno Neodbijte proinju onoga, koj vám к hiii iz Kisborosnye.
nastoji na tóm, da vaáim brigam p »- bilo, jako lepő rezsvetljeno. Kralj dr/al dojde, nego dajte, kaj vaskoj more, dragi Táj deCak, sin jednoga poljodelca,
vereni narod svigdar vu bratinskoj j e po obedn opet dogéi spomenek, po Bog bude vám naplatil a sveti Florijan videlje takovu maginu prije dve leti,i tak
ljubavi i slogi kivi, da se sa stanov- kojem odiáel je na vrt, gde se je nas- bude vas obéuval od spodobne nesreée! mu 8e je dopala, da je i sam poéel tak-
niki ostalih drugih verah vu vernosti ladjival vu lépőm izgledu ovdesnje okolice. g q vu delati. Pojedine dele zrezal je ii ♦
prama tronu«u nadteöe. Blagoslov Njegovo VeliCaustvo je dneva 10-ga ---------------------- ’ 7 dreva prostom kusturicom, iz olova zle-
Vilnjega naj vám podkrepi delovanje 0, m. po poldao ob pol sedmi vuri otiölo Do e,„elce ovim odniramo- ial 3e Potrebne éesti v modle napravlje-
yaöe; pnmitu moju zabvalnoat za vaäe iz akovca. Cast odhadjanja b -1 ,e za 8,S .n i e  dóbrovXih prheskovP Ж  ne od ilovaée a potrebne posndice na
doáastje 1* istinn izvanredno genjliv. 8 nuce je reí 8» bl * ' dobro™ J, P ,ne8koT k| “ pravil je iz pieha. Budné pare пета,

Zatim doäel je na red oiicireki ko- zajiadjalo, veC se je i za daleke Stájer- IT0 о  К® 0 0 га. 8 от 8° ' naj  koja bi maSiua tirala, to je on napra- ^
ruá ovdi koncentriranoga vojniitva, ske gore skrilo kada su na kolodvoru m m j  1 “ Рг1шешо- vil driek (rucu), s kojim vrteé raaäinu
kojeca vodil j- pred kralja Catty baron soldaöki i gradjanski velikaii, как taka) ^®гцуан so. . „ . .  giblje se I mlati.
general. Po tom sledila su poslanstva varsáko poslamétvo, i dvorskt pratnje J® ^ 18 ft e jtmurje r .  g velikim zatudjenjem gledijn ljudi.
horvatska pod vodjenjem bana Khuen polukrug naCinili, malo dalje je vu izaateijstvo „  1 *rt- как deéak tolnáéi i opiáuje svoje delo
llédervarija. Vekéi del ovih bil je vu avetíanoj opravi postavilo, se vatrogas- Uredniétvo. Nai7rir»v«4a hrana
nailenAu maíriarsku íralu oblegen a no druítvo. Njegovo Veliéaustvo izi*lo ______________ 1 0  nujzurave d n dna.
bilo je med nbmi nekoliko vu narod- je iz kolodvorske dvorane tér je s nazoé- У )  ъ  ъ  a  uuo se P^ovara о hrani éloveCjoj;й З Д Ь  nemi generali, s mi,.istri, sa hercegi K ö  I J  H O V O S T a  ?  Jeden * , n.jbolfle d *  meaoate br.ne,

t í S o  C m e g jije  varaídinske nekoliko reei pregovorilo, kojom prigo * *  i  drug, рак za najzdravege tvrd, soe.vne
na broiu 72 Deréone priiel je kralj poi dom je Kralj Njegovo Yebőanstvo — Vezdaínji broj naeih novin smo ц  .
vodjenjem vrho.noga komeía groía opetovano g. 8vastits velikomu íupanu vn vekíoj forrni izdali. Vöinili smo to b “  Ц  {  kak°TiÍMke
Zichy Rubido; varmegjija belovarska izjavilo, da ma je srdaéan doéek )ako tato, da sva ona p ipeCenja, koja su se . ^ ... 3 8
i kriíeva ka, Belovar, Kritevec, Ко- povoljen bil. Na svakom obrazn m .glo Va proélim tjedna va Medjimarju dogo- ' . . . .  . ' . '
privnica, Ivsnec pozdravili au kralja se je opaziti genjliv i toroben izraz. dila, vu jednim opisati moremo. Vre- J . ' *
pod vodienje» vrhovnoga komeia Budi- Gdo je nazoöen bil, nigdar nebude öve me bude i po ovih pripeieujah odhad- ' ' p y  . * Ds
aavljevicba. d,se pozabil. Njegovo Veliöanstvo je po jalo po malen budemo pojedine dele ko i f “  célom Iv jen ia  ÍeÍ da me w

Budufi sva poslanstva nisu vlezla aoldaéki pozdravilo tér ,s bogom“ reklo sveéanostih pozabili, ali spornen ovib jJ k  fi„ iul(: , *
vu palaCo, zato skupila sn se vani vn i vu dvorska íeljezniőka kola stupilo, i dnevov ostane, dók jeden őlovek vu (j о * ÄlVU
parku (vrtu) postavivái se vu polukrug. med oduSevljenim i burnim „Éljen* kri- Medjimurju Sivel bude. Spornen pobod '  I  T ,  v  ., Я м о___ .
Med neprestanim .iivio* krikom stupil kom vnogobrojnoga puka je odputovalo kralja bude od vnuka do vnuka prehad- „  *. . . . D e  umanl»
je к га .Д .п  med nje sprev.djan od cd nas. j ja .,Jpreded bude vnuku od ovib pnpe- £ m 2 L  hX’̂ ZoHrt
Szécsenyi grofa i Bedekovicb ministra. ---------------------  denjah govoril, mati bude svoje dete s , 1 . . j  ,, . ®

Ban gróf Khoen Hédervary pozdr.vil ,  pripeúenjem ovih dnevöv zibala, i tak - áa , jakáa za ölovcka, nego kakvogod
je njegovo Veliéanstvo na borvatskom StiahorM  ogtnj bude dogodjeuje prijetja kralja od poko- 00 ™ “ X 'aüivet,  k ]  .
jeziku izjaveö, da ne samo vu ovom . . . .  leeja do pokolenja se preueslo. Öve , , У  ** ,
poslanstvu zastupane varmegjije i varoSi, Drug, dan ovoga mieeca bnknul je velike dneve opiäuje deneguji broj naSib !la ® "к.!!,?,* alLh * »ra l/i í
nego i cela Horvatska i Slavonija prez °8enj vu Nedelliíu v glavnoj vulici na „ovin. Naj duva svaki otec öve novme , ’ . , ’ ’ ® 1' a
iznimke donaáa svoj pozdrav tér na orsaékoj cesti polek velike oStarije. Vu ,|a bude si mogel naprej zeti onda, kada 0"?,u 1 P en,ca' .
példa svojih predjov pripravna je svoju hiP“ nastaTäi veter prenesel je ogen) bude se vu grob spravlj al. Zadovolnos- .Gudf. se n*rod vu/ eks°> mer| 8 
vernost prama tronuáu krvjom i imet- " a hi*u ‘ dók smo na mesto tjom bude 8i , CitaJti od ovib dne. b.hnam, hram, tam se vu vel.koj
kom potvrditi. dobeZdi, ved je prek ceste stojetía higa T0 ar bude videf  .da je uaáegi Telikoga mer, opaía vekse zdravje, t j. menje

D- '  Plan)DU b’Ia Odovud rezáirM se je kra ia Mediimurie tak nriielo как se betege'' a za í “ d<> ee tam dngo
i e * S ^ v S r rmeJi “ híalinjem“ ' ^  «eenj v jednom Ыри s jcdne i s druge etarJomQ dobromn imenu Medjimurja ig e n je  ondesujih stanovuikovjeztíu. Vesel, me , zanvaijU)em vám, gtranj Tnjjce , liaj|epia naga pjac« nriaroii J Vűvajmo se anda bagulja , lede I
da je susedna test Horvatska , Slavonija zf4na vu|,ca bUa TU dTeh trih miau- P Jk Ar beteg tak hitro »kodit onda neíe
priliku mojega doSastja upotrebovala tlh vü 1ашпп> z ,  drugih par minut 7  Cakovca Tara4a íe . »ospodin Bog Uboiatvo vu cirkvi *
tér pntem poslanrkov vernost svoju tol- e)# je zvonari|a , gospodarstvena sta- rad ima'- kad ,e kral, ovdi bil у  bad je mein' sluiil ple-
naC,la. Nisem oigdar dvojil vu l,ubav, nj# na farof a za 4 0 _ 50 mjllut bilo ar lepáe vreme n,t, n.djat, se n.gdo Giovanelli Lovreuc, kad najeden-
, vernost, ov,h kral,ev,nah , osvedoöen je eiromaitvo v,áe 25 go^podarov vn n.je vafal, как je onda b,lo. Izyan pot gkoei к njemu jeden élovek tér iz
8em’ ,b « e TU - t L u °  V T  Prah * P0Pel Pretvoreuo Da P«k niau gospodma B o g i i é i u l  varoS zahvaht, P J  J  uj 9treU 8íro.
me zadrgal, bndete. Moje najbeláe »ele Tu dober éa9 joá iepeli {akovp<ki g. Svast.ts Benő oberkomen, ko, je pr, ша lebaauáPtaki se) ? zruáil , va
sprevadjaiu vas vu domovmu v.»u, od „jog.sci, to Ы bi l i  tureu s cirkvom uredj.vanju syeaanostih vnogo setrnd.l. par ía3üf duéu spusti 1.
kője dobrostanje navek me san.ma, zg0rel; ar se je od prevelike bice túrén A prem vel.ku zahvalu su vredn, g. 0 gortíen, narod sgrabi ueadudnoga
, od k°,e sunovn.k, moréja os,gurun, gori pod kri2 ,m vu>gal , kri4 do, opa, Vrancs.ts Károly varm. sudec , Prusatz y « k TÍde6Íi da , njim vezda
b,t, о mojem nepremeol.voB nagnutju. Naglo nastaväi veter ülje niti misliti £b|z varaik, tarov, ko„ su sy.gd, prv, DeboJde ^übrJ0 l|lo ’obrne rtíTo,ver proti

Po tóm je kralj dobra pol vure spo- da), da se stauja obrane, narod skakal b,U, ako je okol.c, , varaáu gleded sve- 8ebi i 8 jednim hitcom skouéal je i sebe.
mmal se s depnUcijami. pojedine kotrige * ;avkajuí { piaőué gim tam svaki íanosti, kaj potrebno bilo. Ovi dva se 1 J
dal si je predstaviti i svakomu je par „wiLui ;P da i/havi лпо kai* шпгр moreju zaistina deliti vn radosti lepoga Rezpuknul Зе /ер.
reöih denkal. aij j ^ • k . vredi0ea obranil uspeha a onimi, koji к komiáiji spadajne Vn AUenburgu bila je ognjometna

__ - . J Je. aJ v g a . , Aa 8ve sa vőinili da Cakovcu diku Dris- sveeanost. Jeden urednik te svesanosti
Potlam odlazka borvatskoga poslanié- N.jviSe ,,h se ,e vk.n.lo; nem,sied da " 1 “ 8 v“ u ovim V m e T  iznisaU né - imái je v gepu sredstva ognjometna,

tva doila je deputacija varmegjjah naáih bude daliké ogen, vsegnul ,-ge l ,e vsak, ’ „a “ a t  k«ia 88 "‘8 sétám vuigala, eksplodir.l.
pod vodjenjem vrhovnoga komeía Svas- susede bran.t, a dók je onde bran.l na ‘  “ u gaV X ^ r a Sa ú!kovc i siromagnoga redatelja smr’tno randa,
tiesa, koj je kral,a vu ,me naáe i su- stiahotu svoju opazil je, da n,egvo gon. pü lu,a“ ie Pu' 8“ ‘ “ u valas® v̂ aKovca. PnL ania|, , *Vr,i iu«e
sednih varmegjijah i oblastib sa jako l)ok je рак doma dobe/.al, nije od Ince Za kvar . , te"J*, 8 , , ' ‘vec
lepimi reemi pozdravil, na kője odgovoril mogel v stanje. Kojega au vojnikl napravili pri ve- . Na , ed nőm beőkom kolodvoru beial
je kralj óva: Vu oarme skl.diena krma neizmla likib veibah na polju vu okolici Cakovca je ov.h danov jeden élovek s.m tam

J Vu Parme 8K,aülena Krma# neizmia : :xka kassa 1703  nlAfila straeno javkajuó. Jaj. jaj meni, ja sem
8  radostju prímám izjave vaáe vernosti êno vu ü lnicab zrnje, na dvorih g04Dodarom za nave^e oesreden, ja ee moram skon-

i podanidke odanosti. Podpuno sem os- skladjena drva i treá e, doma ostavái 8 p dati, zgubil sem pet jezer forintov,
vedoeeu 0 tóm i hvalim vám za ta oda- praőiői i peruata íivina, sve to ostalo Prvi 1 drugi den; kada je k<a[j Puno se je ljndstva okolo njega ziálo
nőst! Odneeite vaSim doma moj kra- Ítí VQ silnom ognju. Malo je Ijadih, vu Cakovcu bil, odveőer ob 6 vuri je j mi8jedi ga za meuje bogatoga, podeli
ljeveki pozdrav i osigoranje moje milosti, 8U 8* kakov komád opravice rubja na pijacu soldadka banda igrala, kaj je gu ga aazalovati. Najedeukrat etupi pred
tér budite osvedoéeni, da vám budem > obuöe osloboditi raogli, ynogomu nije jezero do aCih 1 stranskih ljudih posluéa- njega jeden poáteajak veled: Neplaéite
naveke zahvalen za one trade i brige, v,®e 08ta 0̂i как ono kaj je onda na telő lo. Osmoga o. m. veöer ob pol de- j netugujre! evő vám vasa moinja, ja
kője irtvujete za napredek obőeniti, za ima,> Íedno dete v hiii pufideuo, zaduáilo veti vuri je Cakovec 1 Újvár jako lepő sem ju Iiaäel j
blagostanje naroda! 88 j y . ^»Kovitoj bici i dímu Skobkj r.zsvetljen bil. Njegovo Veliéanstvo ve,jkim veseljem jme mo|nJu
- 7  vrt, koj je stopram nekoliko let .tar 1 , je na soldaöke veibe 1* U|var (Pnbis- 6mo ' . 7  u

Po tóm spominal se je s poslanstvom koj je stopram prije par let finoga lavec) do Sv. Róka po novin, putu s J \  / .  .J n d d ,
jednu vurn i svakoga od poslanikov od- ploda davati poéel, éisto je oniáíen. sjajnom sprevadjanjera jahalo. ov put . ... , J . ’ ika пазтеЬпв
likoval je sa par reéib. Vile stot.u fiuih cepov, divjakov i gos- se na spornen prigodom bo.avljenje se ú hSe

Zatim odpntil se je vu veliku pslaöu, P<*darskoga drevja a do 40 jabokov.b, zove k.rályut. Vnogo , vnogo jezer M  Játenjak  ̂ za ;  du, J
gde je prijel kralj. ende, uéiteljski sbor, hmSkovih j drugih mat.cab najplemen, ljudstva je so daéke veibe gledalo ,z Ovaj medjutim obrne se od njega
poitarsko i financijalno, öinovniétvo, teáe vrst, как takaj do sto kom.dov Med,marja Sta,era, Horvatske , prek neboteíi takoT dar uad tolikim p oén jén ,
nazadnje pák ppslanietvo lidovske véreké uajplemen,te»ih vcepljenih rulah nestalo Muráké okolice.
zadruge, koju vodil je Benedikt predsed- je и , celi vrt mora se znovié povati. Proneverenje, Kad je doticnik vn istom hipu iz-
nik verski, a kralja pozdravil Vollak Najvile je ipák kvara na farofu, gde Kradjam i proaeverenjo пета kraja niknol, zeznali su stopram, da je to
{podpredsedi)ik. [Kralj lepő se je i ovim je izvan gospodaretvenih stanjah izgorela niti konca. V najnoveőe vreme proneve- a j . Sándor bogati marhlnski trgovec,
zabvalil i izrazil osvedoéenje avoje glede gospodin vicejaápriátu sva krma, sva ril je vu Velikoj Kaniii Löbl Maks Moremo si misliti. как su skupijaáa
njihove vernosti a zavriü je s tim, da slama, lepa veiika i tusta svinja, neiz- kujigovodja ondeáuje parkasse dvadeset nazoóui lepő pohvaliti raogli.
áko oni na ovom pata í nadalje napre- memo vnogo neizmlafcenoga 21 ta, vnogo jezer forintov. wQ(j 8п|На+Ат  t
dovft’ i budn, te oni naveke na njegovu gospodaretvenih sredstvah, sva raladina, Löbl uahadja se pri toj áparkassi а»-* «! • rű * ,,

ad0TS  ^ drv 1 bMbrftiDe drnge ; eí r e s e tp L  lV  ¥ h ^  Г о  T Äpovrnut se je vu svojstanJ 1 1 ,'u tr80Tin' gosp. Löwensobna je lct •‘ ‘ ®Pra,n naPiaTl1 J® t0 Ьемгатпо de 8U ; teleSÜ0 ka tigovaui bili 80|datj
po ,e svoj . „tragen kvar «anesen, ar nikaj iz silnoga proneverstvo, da ,e poitne poftljke pr,- koji su ge na шагЙи BTodn -ti pod8t„ :

ognja osloboditi nisu raogli. Zvun marbe, Jf1 a nlJ® l8te dotlÖQ‘. on“ vruCl1' uada" pili. Novele doba uvidli so, da je to
Teéijem popoldnevne posioval je kjalj koja je na paái bila, nije mn ostalo J® !® Р«пвге P08ud1aval na temell“  nepraviéoo i nemilosrduo postüpanje. Ar 

vite vorab vn «vejoj poslovnici a i s  njlcaj. knv.h podp.sov. Clovek po vrucini putnjuöi, poti s e i
dvemi kr. vojn.ékimi itafetarai obavil je Najlepfia vnlica #Pijac* zvana. daje Ako se sluibeniku tolikih let verő* koliko pota iz njegovoga tela van izajde,
<le,0• preialostni kip nesrede öve, sree zaboli vati neraore, komu se bude onda po- toliko mora se nadomeetiti, ar telo pre*

Ob 6*toj vnri bil je dvorski obed eloveka, ako vidi, как siromagni narod verovalo i na koga se bude móri za- vode kiveti nemore baä tak, как kuru-
pri kojem prisustvovale su 33 peiftone. vu zdvojuosti narekuje i plaöe. Nema ufati? za, drevo ili druga bilina.
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